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LIN Part N° DESCRIPTION QUANTITY ,  Facking/Embalajo
Referencia DESGRIPCION CANTIDAD . Type aty
Pedido Ventas: 210.000.220 Fecha Pedido: 10/12/20214
Ref. Pedido: 5500039763
1 1008005500000 - 2517038208 CJTC PARK LOCK LEVER 1.850  UN 13
1.850 13
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ACZETTAZIONE MERCE
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Total Gross Weight (KG}) / Peso Bruto Total (KG): 0,00 kg
Total Net Weight (KG) / Peso Neto Total {(KG): 0,00 kg

Total Pallets of Containers / N° Total UP; 1
Total Boxes ! Total Bultos: 13

Enrollment / Matricula:

Carrier [d / ld Transportista:
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NUMEROINUMBER: 244001427
FECHA/DATE: 08/05/2024

DESTINATARIO/RECEIVER

"MAGNAPT S.P.A.
. VIADEI CICLAMINI 4

t-70026 MODUGNO (BARI) BAR!
ITALIA
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Expeditor {denunure, adresa, {ara)
{a

Sender {Rama, address, co.
Expéditeur {nam, adresse, pl

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR) :
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+ 3 Locul descirsin (foc, fara)
Piace of delivery of goods (place, counlry)
Liau prévu pour la livraison de la marchandise {lieu pays)
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16 Operalor de transport (denumire, adresa tara)
Carrier (name, address counlry)
Tearsportaur {nom adresse, pays)

17 Transporiaton succesivi {(nume. adrasa, {ara)
Succestive camers {name, address, country)
Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)

Rubricile Incadrate cu fini groase trebule completate da transpertator
Les parties encadrées de hgnes grasses doivent &tre remplies par Ia fransperievr

The space framed with heavy hnes must be filled in by he camer

4 Loculincarclini {loc tara, data)
Place and date of laking over the goods (place couniry data)
Lleu at date de la prise en charge de la marchandise {ueu, pays, date)
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5  Dacumente anaxata
Dacuments attached
Cocuments annexas
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18 Rezerve 51 observali ale transportatonlor
Carrier's reservation and observations
Réserves el observations du lransperteur
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SEMIREMORCANR: 1 12, ¢ 7] ‘/ N
 CONDUCATOR AUTO 1:

CONDUCATOR AUTO 2:

Inclusiv s
Including and
Y compns et

115

De complatal pa rispunderea expeditoniui
To be compleled on the sander's responsab:ity
Aremplir sous [a respansab iié de l'exp3diteur
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6 Mare; $1 numere Nr de colsla o0 da amb'are Natura mart1 Numar statistic 1 1 Greutate brutd kg 1 2 Cubaj m*
Markszrdnon .3 Sumber of packages Method of packing Nature of the noods Statisticat number Gross welght kg Volume m?
Marquzs el rumenous Nombee da eolis Mode d'emballege Nature de [3 marenznd se No stabistque Paids brut kg Cubage m?*
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Elasa Cifra Litera (ABR™)
ber | elter
Uaciazse Egr&lffm 5 lelire
3 Instrucjunile expeditorului Conveniu speciale
Sender's insinictions Special agreesmenis
Instructions de | expéditeur Convantions particuliéres
20 Plala prn Expeditar Moneda Destpatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnale Destinalalre
Pretul trane, partului
Carrage changes
Prix de transporl
Sold/Balance/Solde
Taxe suplmeniara
Supplem charges
Supplements
Instrucbium de plata ¢ Instructions 3 for camage / Alie taxe
14 Prescnptions d affranchisse Offi7t changes
Franco { Ca Frais accesores
on age forward / Plata fa destipatie Total - .
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